AGREEMENT
BETWEEN
THE CZECH AND SLOVAK FEDERAL REPUBLIC
AND
THE KINGDOM OG NORWAY

O THE MUTUAL PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENTS

n

LOVAK FEDERAL REPUBLIC AND THE KINGDOM OF NORWAY.

DESIRING 7O DEVELQF THE ECONOMIC COQPERATION BETWEEN THEZ TWO
STATES:;

PREOCCUTZZD WITH ENCOURAGING AND CREATING FAVOURABLE CONDITIONS
FOR INVIZTMENTS BY INVESTCRS OF ONE CONTRACTING PARTY IN THE
TERRITIEY OF TEE OTHER CONTRACTING PARTY ON TZEX BASIS OF EQUALITY

CONSCICUZ THAT THI MUTUAL PROMOTICN AND PROTECTION OF INVESTMENTS,

ACCORDIXNG 70 THE PRESENT AGREEMENT WILL STIMULATE THE INITIATIVE
IN THIS TIZLD;

TAKING CTZ OF THE TINAL ACT OF THE CONFERENCE ON SECURITY AND

COOPERATICN IN EURCPE

HAVE AGRZIZID AS FOLLOWS:



ARTICLE I
DEFINITIONS
FOR THE PURPOSE OF THE PRESENT AGREEMENT:

THE TZIRM “INVESTMENT" SHALL COMPRISE EVERY KIND OF ASSET INVESTED
BY AN INVESTOR OF CNE CONTRACTING PARTY IN THE TEIRRITORY OF THE
OTHER CONTRACTING FARTY, FROVIDED THAT THE INVESTMENT HAS BEEN
MADE IN ACCORDANCE WITH THE LAWS AND REGULATICNS OF THE OTHER

CONTEACTING FARTY AND SHALL INCLUDE IN PARTICULAR, THOUGH NOT
EXCLUSIVELY:

(I MOVABLE AND IMMOVABLE PROPERTY 3AND ANY OTHEIR PROPERTY
RIGHTS SUCH AS MCRTGAGES, LIENS, FLEDGES AND SIMILAR
RIGHTS;

(I1I: SHARES, DEBENTURES OR ANY OTHER FORMS OF FARTICIFATION IN
COMPANIES;

(IZZ. CLAIMS TQO MCNEY WHICH HAS EZEN USED TQ CREATE AN ECONOMIC

VALUE OR CLAIMS TO ANY PERFORMANCEI UNDER CONTRACT HAVING
AN ECONOMIC VALUE;

(IV? COPYRIGHTS, INDUSTRIAL PROPERTY RISHTS (SUCH AS PATENTS,
UTILITY MODELS, INDUSTRIAL CESIGNS OR MODELS, TRADE OR
SERVICEZ MARKS, TRADE NAMES, INDICATIONS OF CRIGIN),
KNCOW-HOW AND GJOD-WILL;

(V) BUSINESS CONCESSIONS CONFERREZD BY LAW, CR UNDER CONTRACT
IF PERMITTED BY LAW, INCLUDING CONCESSIONS TO SEARCH FOR,
CULTIVATE, EXTRACT AND EXPLCIT NATURAL RESCURCES.

THE TZEM “RETURNS" SHALL MEAN THE LAWFUL AMOUNTS YIELDED BY AN
INVESTHMENT SUCH AS PROFIT, INTEREST, ROYALTIES, rzZs, CIVIDENDS
AND CZHER LAWFUL INCOME DERIVED FROM INVESTMENTS.
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TEZ T=ZRM "INVESTOR™
PART

SHALL MEAN WITE REGARD TO EACH CONTRACTING

A} A NATURAL PERSON HAVING THE CITIZENSHIP OF THAT CONTRACTING
PARTY IN ACCORDANCE WITH ITS LAWS;
E) ANY CORPORATION, COMPANY, FIRM, ENTERPRISE AND ASSOCIATION

INCORPORATED OR CONSTITUTED UNDER THE LAW IN FORCE IN THE

TERRITORY OF THAT CONTRACTING PARTY - WITH A SEAT IN ITS
TERRITORY :

THE TERM “TEZRRITORY" SHALL MEAN THE TERRITORY OF THE CZECH AND
SLOVAX TEDERAL REPUBLIC AND THE TERRITORY OF TEE KINGDOM OF NORWAY
INCLTDING THE TERRITORIAL SEA AS WELL AS THE CONTINENTAL SHELF
OVER WHICH THE KINGDOM OF NQORWAY EXERCISEZS IN ACCORDANCE WITH
INTZEZNATIONAL LAW, SOVEREIGN RIGHTS FOR TIE PURPOSE OF EXPLORATION
AND ZXPLOITATION OF THE NATURAL RESOURCES OF SUCH AREAS.

ARTICLE 1I
PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMEINTS

TACE CONTRACTING PARTY SHALL PROMOTE AND ENCOURAGE IN ITS
TERRITORY INVESTMENTS OF INVESTORS OF THE OTHER CONTRACTING PARTY

AND AICEPT SUCH INVESTMENTS IN ACCORDANCE WITH ITS LAWS AND

RESUZATIONS AND ACCORD THEM EQUITABLE AND REASONAERLZ TREATHMENT AND
PROTZITTON.

ARTICLE III
MOST FAVOURED NATION TREATMENT

INVESTMENTS MADE BY INVESTORS OF ONE CONTRACTING FARTY IN THE
TERRITORY OF THE OTHZR CONTRACTING PARTY, AS ALSO THE RETURNS
THEREFROM, SHALL BE ACCCRDED TREATMENT NO LESS FAVOURABLE THAN
THAT ACCORDED TO INVESTMENTS MADE BY INVESTORS OF ANY THIRD STATE.

THE TREATMENT GRANTED UNDER PARAGRAPH 1 OF TRIS ARTICLE SHALL NOT
APPLY TO:



- ANY ADVANTAGE ACCORDED TO INVESTORS OF A THIRD STATE BY THE
OTHER CONTRACTING CARTY BASED ON ANY EXISTING OR FUTURE CUSTOMS OR
ECONOMIC UNION, AGREZMENT ESTABLISHING A FREE TRADE AREA OR
SIMIZAR INTERNATIONAL AGREEMENT TO WHICH EITHER OF THE CONTRACTING
PARTIES IS5 OR MAY EZCOME A PARTY;

- ANY ADVANTAGE ACCCRDED TO INVESTORS OF A THIRD STATE BY THE
OTHEE. CONTRACTING 2ARTY 5Y VIRTUE OF A DOUBLE TAXATICN AGREEMENT

OR CTHER AGREEMENTS® RIGARDING MATTERS OF TAXATION OR ANY DOMESTIC
LEGIELATION RELATING TO TAXATICN.

ARTICLE IV
COMPENSATION FOR LOSSES

INVESTORS OF ONE CONTRACTING PARTY WHCSE INVESIMENTS SUFFER LOSSES
IN TEZ TERRITORY OF THE OTHEER CONTRACTING FARTY OWING TO WAR,
REVOLUTION, OTHER AXMED CONFLICT, STATE OF NATIONAL EMERGENCY QR
OTHERXR SIMILAR EVENTZ SZALL BE ACCORDED TREATMENT NO LZESS
FAVOURABLE THAN THAT ACCORDED TQ INVESTORS OF ANY THIRD STATE AS
REGARDS RESTITUTION, INDEMNIFICATION, COMPENSATION OR OTHER
VALUAEBLE CONSIDERATICN, SUCH PAYMENTS SHALL BE FREZLY
TRANSEFZRABLE.

ARTICLE V
EXPROPRIATICN AND COMPENSATION

INVESTMENTS MADE BY INVESTORS OF ONE CONTRACTING PARTY IN THE
TERRITORY OF THE OTHER CONTRACTING PARTY CANNOT BE EXPROPRIATED,
NATIONALIZED OR SUBJECTED TO OTHER MEASURES HAVING A SIMILAR
EFFECT, ALL SUCH MEASURES HEREINAFTER REFERRED TC AS

"EXPROPRIATION", UNLESS WHEN THE FOLLOWING CONDITIONS ARE
FULLFILLED:

(I3 THE EXPROPRIATION SHALL BE DONE FOR PUBLIC INTEREST AND
UNDER THE LAW OF THAT CONTRACTING PARTY;

(I IT SHALL NOT BE DISCRIMINATORY;

(III) IT SHALL BE DONE ONLY AGAINST COMPENSATION.



SUCH COMPENSATION SHALL AMOUNT TO THEE MARKET VALUZ OF THZ
INVESTMENT IMMEDIATELY -BEFORE THE DATE OF EXPROPRIATION AND SHALL
BE PAID WITHOUT DELAY. THE COMPENSATION SHALL INCLUDE INTERZIST,
COMEUTED FROM THE FIRST DAY FOLLOWING THE DATE OF EXPROPRIATION
ONTIL THE DATE OF PAYMENT, AT A RATE BASED ON LIBOR. THE PAYMENT
OF SUCH COMPENSATION SHALL BE EFFECTIVELY REALIZABLE AND FREZLY
TRANSFERABLE IN CONVERTIBLE CURRENCY.

ARTICLE VI
TRANSFERS
EACH CONTRACTING PARTY GUARANTEES, SUBJECT TO AND TO THE EXTENT

PERMITTED BY ITS LAW AND REGULATIONS, TO THE INVESTORE OF THE

OTHER CONTRACTING PARTY, IN RESPECT OF THEIR INVESTMENTS, WITHOUT
UNDUE DELAY THE TRANSFER OF:

(1) RETURNS, ROYALTIES AND OTHER INCOME RESULTING FROM
INVESTMENTS ;
(II) THE INVESTED CAPITAL OR THE PROCEEDS CF TEEI TCTAL OR

PARTIAL LIQUIDATION OR ALIENATION OF AN INVESTMENT;

{(IIT} FUNDS IN REPAYMENT OF BORROWINGS IN CONNECTION WITH AN
INVESTMENT AND INTEREST DUE;

(Iv) CAPITAL AND ADDITIOMNAL SUMS FOR THE MAINTEINANCE OR
DEVELOPMENT OF THE INVESTMENT;

(V) THE EARNINGS OF THE CITIZENS OF THE OTHER CCNTRACTING PARTY
WHO WORK WITHIN THE FRAMEWORK OF AN INVESTMEINT.

TRANSTZIRS OF CURRENCY PURSUANT TO PARAGRAZE 1 OF THIS ARTICLE
SHALL EEZ MADE WITHOUT DELAY IN THE CONVERTIBLI CURRZNCY IN WHICH
THE INVESTMENT HAS BEEN MADE OR IN ANY OTHER CONVERTIELE CURRENCY
IT 50 -

AGREED BY THE INVESTOR, AT THE OFFICIAL RATE OF EXCHANGE IN
FORCZ AT THE DATE OF TRANSFER.



ARTICLE VII
SUBROGATION
A CONTRACTING PARTY OR ITS DESIGNATED AGENCY HAVING, 3Y VIRTUE OF

A GUARANTZE GIVEN FOR AN INVESTMENT MADE I THE TIRRITIRY OF THE
OTHI? CONTRACTING PARTY, MADE PAYMENT TO CNE CF ITS OWN INVEZTCRS

15, =¥ WIRTUE OF SUBROGATION, ENTITLED TO EXEZRCISZ THE RIGHTS AND
ACTICNE AS WELL AS TO ASSUME THE CBLIGATICNS OF THZI SAID INVESTOR
THE ZUTZCGATICN IN THE RIGHTS AND OBLIGATICNE OF THI INSURED

INVESTOR .EXTENDS ALSO TO THE RIGHTS OF TRANST
ARTICLE VI CF THE PRESENT AGREEMENT. THE FAYI

PARTY CANNOT OBTAIN RIGHTS OR ASSUME OBLIGATICNS GREATER THAN
THCSE OF THE ENSURED INVESTOR.

ARTICLE VIII
DISPUTES BETWEEN A CONTRACTING PARTY AND AN INVESTOR

ANY LEGAL DISFUTE BETWEEN ONE CONTRACTING PARTY AND AN INVESTOR OF
THE OTHER CONTRACTING PARTY CONCERNING AN INVESTMENT OF THE LATTER
IN THE TERRITORY OF THE FORMER WHICH HAS NOT BEEN AMICABLY SETTLED
DURING THREE MONTHS FROM WRITTEN NOTIFICATIOM OF A CLAIM MAY, AT

THE REQUEST OF THE INVESTOR TO THE DISPUTE, BE SUBMITTED FOR
SETTLEMENT EITHER TO:

A) THE CONTRACTING PARTY'S COURT, AT ALL INSTANCES, HAVING
TERRITORIAL SURISDICTION;

B} "THE INTERNATTIONAL CENTRE FOR SETTLEMENT OF INVESTMENT
DISPUTES®, FOR THE APPLICATION OF THE ARBITRATION‘PROCEDURES
PROVIDED BY THE WASHINGTON CONVENTION OF 18TH MARCH 1965 ON THE
“SETTLEMENT OF INVESTMENT DISPUTES BETWEEN STATES AND NATIONALS
OF OTHER STATES" IN THE EVENT BOTHE CONTRACTING PARTIES SHALL
dAVE BECCME A PARTY TO THIS CONVZNTION; OR

C} AN INTERNATICNAL AD HOC ARBITRAL TRIBUNAL ESTABLISHED UNDER THE
ARBITRATION RULES OF THE UNITED NATIONS COMMISSION CN
INTERNATIONAL TRADE LAW AS THEN IN FORCE. THE PARTIES TO THE
DISPUTE MAY AGREE IN WRITING TO MODIFY THESE RULES. THE AWARD
SHALL BE RECOGNIZED AND ENFORCED ZY TEI CONTRACTING PARTIES IN
ACCORDANCE WITH THE 19%8 NEW YORK CONVENTICN ON THE RECQGNITION
AND ENFORCZMENT OF FOREIGN ARBITRAL AWARDS.
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ARTICLE IX
DISZUTEZS BETWEEN THE CONTRACTING PARTIES

THE RZPRESENTATIVEIS OF THE CONTRACTING PARTIES SHALL WHENEVER
NEEDED HOLD MEETINGS IN‘ORDER TO REVIEW THE IMPLEMENTATION CF THE
PRESENT AGREEMENT. THESE MEETINGS SHALL BE HELD ON THE PROPOSAL OF
ONE CONTRACTING FARTY, AT A PLACE AND AT & TIME AGREZIED UPON
THROUGH DIPLOMATIC CHANNELS.

DISPUTES BETWEEN THE CONTRACTING PARTIES CONCERNING THE
INTERPRETATION OR APPLICATION OF THIS AGREEMENT SHOULD, AS FAR AS

POSSIBLE, BE SETTLED THROUGH NEGOTIATIONS BETWEEN THZE CONTRACTING
PARTIES.

IF A DISPUTE BETWEEN THE CONTRACTING PARTIES CANNOT TEUS BE
SETTLZD WITHIN SIX MONTHS AFTER THE BEGINNING OF NEGOTIATIONS, IT

SHALL UPON THE REQUEST OF EITHZIR CONTRACTING PARTY EE SUBMITTED TO
AN ARBITRAL TRIBUNAL.

SUCH AN ARBITRAL TRIBUNAL SHALL BE CONSTITUTED FOR EACH INDIVIDUAL
CASE IN THE FOLLOWING WAY:

WITHIN THRZE MONTHS FROM THE RECEIPT OF THE REQUEST FOR
ARBITRATION, EACH CONTRACTING EARTY SHALL APPOINT ONE MEMBER OF
THE TRIBUNAL. THESE TWC MEMBERS SEALL THEN SELECT A NATICNAL OF A
THIRD STATE WHO ON APPROVAL BY THEE TWO CONTRACTING PARTIES SHALL
BE APPOINTED CHAIRMAN OF THE TRIBUNAL. THE CHALRMAN SHALL BE
APPOINTED WITHIN TWO MONTHS FROM TES DATE OF APPOINTHMENT OF THE
O?HER TWO MEMBERS.

IF WITHIN THE PERIODS SPECIFIED IN FARAGRAPH (4) OF THIS ARTICLE
THE NECESSARY APPOINTMENTS EAVE NOT 2EEN MADE, ZITHER CONTRACTING
PARTY MAY, IN THE ABSENCE OF ANY OTEZR AGREEMENT, INVITE THE
PRESIOEZNT OF THE INTERNATIONAL COURT OF JUSTICEZ 79 MAKE THE
NECEZSARY AFPOINTMENTS. IF THE PRESIDEINT IS A NATIONAL CF EITHER
CONTRACTING PARTY OR IS PREVENTED FROM DISCHARGING THE SalD
FUNCTZON, THE VICE-PRESIDENT SZALL =X INVITED TO MAKZ THE
NECESSARY APPOINTMENTS. IF THE VICE-FRESIDENT IS A NATIONAL OF
EITHER CONTRACTING PARTY OR ITF EZ TOO IS PREVENTED FrROM
'BISCEARGING THE SAID FUNCTION, THE MEIMBER OF THE INTERNATIONAL

COURT OF JUSTICE NEXT IN SENIORITY WHO IS NOT A NATICNAL OF EITHER



CONTRACTING PARTY SHALL BE INVITEZD TO MAKE THE NZCESSARY
APPOINTMEINTS.

THE ARBITRAL TRIBUNAL DETERMINES ITS OWN PROCEDURZ. T== TRIBURAL
"REACHES ITS DECISION ON THE BASIS OF THE PROVISICNS CT THE PRESENT
AGREEMENT AND OF THEZ GENERAL PRINCIFLES AND RULES OF ZNTERNATIONAL
LAW. THE ARBITRAL TRIBUNAL REACHES ITS DECISION BY A MAJORITY

VOTE. SUCH DECISION SHALL BE FINAL AND BINDING ON BQTZ CONTRACTING
BARTIES. ’

EACH CONTRACTING PARTY SHALL BEAR THE COST OF ITS OWN MEMBER OF
THE TRIBUNAL ANb OF ITS REPRESENTATION IN THE ARBITRAZ
PROCEZDINGS; THE COST OF THE CHAIRMAN AND THE REMAINING COSTS
SHALL BE BORNE IN EQUAL PARTS BY THE CONTRACTING FARTIZS.

ARTICLE ¥
APPLICABILITY OF THYE PRESENT AGREEMENT

THE PRESENT AGRIEMENT SHALL AFPLY TO INVESTMENTS MADE ATTER 1.
JANUARY 195G IN THE TERRITORY GOF A CONTRACTING PARTY I} ACCORDANCE
WITH ITS LAWS AMD AEGULATIONS.

ARTZCLE XI

ENTRY INTO FORCE

EACE OF THE CONTRACTING PARTIES SHALL NOTIFY THE CTHER SF THE
COMPLETION OF TZZ PROCEDURES REQUIRED BY ITS LAW FOR Z:INGING THE

PRESEZNT AGREEZMENT INTO FORCE. THE FRE3ZENT AGREEMENT S=ZAZL ENTER

INTO ZORCE TZEIRTY DAYS AFTER THE DATE OF THE RECEIZT 7 THE SECOND
NCTIFICATION.



ARTICLE XII

DURATION AND TERMINATION

THE PRESENT ACREEMENT SHALL REMAIN IN FORCE FOR & PERIOD OF TEN
YEARS. IT SHALL BE EXTENDED TACITLY FOR FURTHER FZIRIODS OF TEN
YEARS, =ZXCEPT IN THE CASE OF DENUNCIATION IN WRITING BY ONE OF THEL
CONTRACTING PARTIES, AT LEAST ONE YEAR BEFORE THE EXPIRY OF EACH
PERIOD OF VALIDITY.

WITH RESPECT TO‘INVESTMENTS MADE PRIOR TO THE RECEIPT OF THE
NOTIFICATION CF EXPIRY, THE PROVISIONS OF ARTICL= I TO X SHALL
REMAIN IN FORCE FOR A FURTHER PERIOD OF TEN YEARS rROM THE DATE OF
THE RECEIPT OF THE NOTIFrICATICN.

IN WITNESS WHEREQF THE UNDERSIGNED, DULY AUTHORISZID THERETO BY
THEIR RESPECTIVE GOVERNMENTS, HAVE SIGNED THE PREZSZINT AGREEMENT.

oz - OB on 2t Maw (9]

IN TW0 CRIGINALS IN THE CZECH, NORWEZGIAN AND ENGLZISH LANGUAGES,
EACH TIXT BEING ZQUALLY AUTHENTIC,

IN CA5E OF DIVERGENCE THE ENGLISH TIXT SHALL PREVAIL.
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CZECH AND SLOVAK FOR THE KINGDOM OF NORWAY
EDERAL REPUBLIC
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